
Tom M. Huang

Tel: +86-138-7323-7032





        Email: tomhmeng@163.com

Location: Hunan Province, China                       Skype: zenegger
Profile

· Translation language pair: English<> Chinese

· Excellent English, native Chinese speaker
· Skilled TRADOS user
· Able to meet tight deadlines
· Areas of expertise: Chemistry, Chemical Engineering, Biological Technology, Food Sciences
· More than seven-year experience in translating patent documents, technical documents and press releases
· Total volume of translation: more than seven million words  
Education

Exchange Student                                                          Aug.2000- Jul. 2001

Department of Food and Animal Sciences, University of Delaware, U.S.  
Master of Engineering in Biochemical Engineering                                          2001
Institute of Process Engineering, Chinese Academy of Sciences, China              



  

Bachelor of Engineering in Food Engineering                                              1996
School of Food Science and Technology, Yangtze Southern University, China
Translation Experiences
Freelance Translator                                                           2007- Present
· Translated two books pertaining to marketing and women’s health respectively, more than 130 patents and patent examination files 

· Proofread a book translation concerning positive thinking by another translator
· Have been offering translation and proofreading services to several top-tier translation agencies and individual and corporate clients in China and U.S., including Air China, Xiamen Airlines, Caterpillar, Honeywell, Intel, American Express, UPS, P&G, and Avon
Translation Tools
· TRADOS 7.0 Freelance, TRADOS 6.5 Freelance, and Déjà Vu X 7.0
Translation Rate:                    
-  USD 0.09 per English word
 Editing Rate:
· USD 0.02 per English word 

References available upon request
Selected Translation Works

Books:

· The New A to Z of Women's Health, Christine Ammer, Simplified Chinese Edition, Hainan Press, 2008

· Solution Selling, Michael T. Bosworth, Simplified Chinese Edition, Hainan Press, 2003 

· Chapter 5: You Can Control Pain and Other Symptoms, Palliate Care Took Kit
Patents, National Standards, Scientific Papers, and Medical Documents

· More than 130 patents and several patent examination files (around 600,000 words)

· Around 60 scientific papers in chemistry and chemical engineering (around 200,000 words)

· More than 40 national standards (around 150,000 words) 

· Several clinical trial protocols, informed consent forms and GMP files (around 300,000 words)
· 300,000 words of United States Pharmacopoeia
· 20 Material Safety Data Sheet files 

Press Releases, Corporate Management and SOP Files 
· Several hundreds of corporate management files, and SOP files 

· 100,000 words of insurance supervisory files for China Insurance Supervisory Commission 
· 800,000 words of customer complaint files for P&G
· 300,000 words of corporate files for Japan-based Sanyo
· 500,000 words of press releases and corporate files for Air China, China’s leading airlines
· 100,000 words of press releases and corporate files for Xiamen Airlines
· 40,000 words of corporate files for Caterpillar

· 50,000 words of press releases and corporate files for Honeywell

· 40,000 words of press releases for Philips

· 100,000 words of press releases for TCL, China’s leading consumer manufacturer
· 80,000 words of press releases for UPS

· 180,000 words of press releases for Intel

· 100,000 words of press releases and technical files for Edwards

· 50,000 words of press releases and technical files for Americhem

· 20,000 words of press releases for American Express 

· Corporate management documents and press releases for prestigious international companies and organizations, including Baker Hughes, Bloomberg, Google, InBev, Linamar, Mann- Hummel, Rehau, Renishaw, RTKL, Singapore Airlines, Velan, United Airlines, and Wi-Fi Alliance 
